
V9 LASER POINTER

We are pleased that you have chosen one of our products.
To get familiar with our product here is a short instruction for use.

Item
LED LENSER
7300 V9 Laser-Pointer
7630 V9 Laser-Pointer Blister

Version: 2.0 

Batterypack:
3 x AG 5/ SR 48 (1,5 V DC)(Item No. 7716)

Turn ON and OFF
For switching ON press the switch button at the �ashlight head. For switching OFF just release the 
switch button. 

Proper use
This product is designed for pointing at slide projections, video projections or at a blackboard. You 
must not point at mirrors or other high re�ective surfaces like stainless steel. This item is not suitable for 
any use by children. 

Registratio
This laser pointer is operated by a laser diode with the type LP001/ 2001; this laser diode is rated to 
laser class 2 according to DIN EN 60825-1:1994+A11+A2. The typical wave length is 650 nm; the optical 
output does not exceed 1 mW. The current certi�-cate of conformity with the registration No. AK 
60003582 is registered at TÜV Rheinland (www.tuvdotcom.com).

Change of batteries
For changing the batteries please unscrew the cap at the end of the laser pointer. Take out the 
discharged batteries and dispose them properly. 

Fill in the new batteries with the minus pole (-) �rst. Close the laser pointer by screwing the end cap 
into the thread.

Batteries
Never try to recharge batteries or use fresh and used batteries together. Always change all batteries at 
the same time and use high quality batteries and the same type only. Because of di�erent electrical values 
the use of accumulators and high current batteries is not allowed. If you intend to not use this �ashlight 
for a longer time, take the batteries out to prevent damage by leaking batteries. Discharged batteries 
must be taken out. Used batteries is hazardous waste and must be disposed according to the national 
regulations.

Maintenance and cleaning
Clean this laser pointer and all accessories only dry with a non �u�y, but soft cloth. Maintenance or 
replacement on internal parts is not possible.

Attention!
When you reinsert the batteries into the battery case, you must insert them with the minus 
pole (-) first. If you insert batteries the wrong way, there may be the risk of damaged batteries or 
maybe an explosion!

Security advice
You must not direct the laser beam to your eyes or the eyes of anybody else. The re�ex of the eyelid
normally protects the eye su�ciently fast within 0.25 s. Nevertheless if the laser beam hits eyes, close
the eyes deliberately and turn your head away. Do not use any magnifying instruments like lenses or
binoculars to view into the laser beam. When looking directly into this laser pointer the high luminosity
can temporarily dazzle your eyes. If somebody looks into the laser beam deliberately for some longer time,
the eye can be damaged; the eye may loose its sight under unfavourable circumstances.
In the case of commercial use, the user of the �ashlight should only use this product in accordance with 
any local laws and regulations. This includes the rules for safe use of lasers.
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Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben. 
Um sich mit Ihrem neuen Produkt vertraut zu machen, �nden Sie hier eine Gebrauchsanleitung.
Artikel
LED LENSER 7300 V9 Laser-Pointer
7630 V9 Laser-Pointer Blister
Version: 2.0 
Batteriesatz:
3 x AG 5/ SR 48 (1,5 V DC) (Art.-Nr. 7716)
Ein- und Ausschalten
Zum Einschalten der Lampe betätigen Sie den Schalter am Lampenkopf. Zum Ausschalten müssen Sie den 
Schalter nur loslassen.
Korrekte Verwendung
Dieses Produkt ist als optischer Zeigestab z.B. für Diavorträge, Videoprojektionen oder an einer Tafel 
geeignet. Stark re�ektieren-de Ober�ächen wie Spiegel oder blanke Stahl�ächen dürfen nicht angestrahlt 
werden. Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung durch Kinder geeignet.
Zulassung
Die in diesem Laserpointer enthaltene Laserdiode Typ LP001/2001 entspricht der Laserklasse 2 nach EN 
60825-1: 1994+A11+A2. Die typische Wellenlänge liegt bei 650 nm, die Leistung übersteigt nicht 1 mW. 
Das aktuelle Konformitäts-Zerti�kat ist unter der Registrier-Nr. AK 60003582 beim TÜV Rheinland registriert 
(www.tuvdotcom.com).
Wechsel der Batterien
Zum Wechsel der Batterien schrauben Sie bitte den Laserpointer hinten auf. Entnehmen Sie die 
verbrauchten Batterien und entsor-gen Sie diese. Führen Sie die frischen Batterien mit dem Minuspol (-) 
voran in das Batteriefach ein. Danach schrauben Sie die Endkappe wieder zu.
Batterien
Nicht wieder au�adbare Batterien dürfen keinesfalls wieder aufge-laden werden. Verwenden Sie niemals 
neue und gebrauchte Batterien zusammen. 

Verwenden Sie ausschließlich hochwertige Batterien desselben Typs. Wechseln Sie immer alle Batterien 
auf einmal. Die Verwendung von Akkus und hochstromfähigen Batterien ist wegen anderer elektrischer 
Werte nicht zugelassen. Falls Sie den Laserpointer längere Zeit nicht verwenden wollen, entnehmen Sie 
unbedingt die Batterien, um Schäden zu vermei-den. Leere Batterien müssen entnommen werden. 
Verbrauchte Batterien und Akkus sind Sondermüll und müssen gemäß der nationalen Gesetzgebung 
entsorgt werden.
Reinigung und Wartung
Reinigen Sie diesen Laserpointer und das Zubehör ausschließlich trocken mit einem nicht fusselnden Tuch. 
Eine Wartung oder ein Austausch von internen Bauteilen ist nicht möglich. 
Achtung!
Wenn Sie das Batteriegehäuse geöffnet haben, setzen Sie die Batterien unbedingt mit dem 
Minuspol zuevst ein. Andernfalls besteht eventuell die Gefahr, dass-Bat terien beschädigt werden 
und vielleicht explodieren.
Sicherheitshinweis:
Richten Sie niemals absichtlich den Laserstrahl in die eigenen oder in die Augen anderer Personen. Der 
sogenannte Lidschlussre�ex von etwa 0,25 s bietet normalerweise ausrei-chenden Schutz. Falls ein 
Laserstrahl in die Augen tri�t, sind die Augen trotzdem bewusst zu schließen und der Kopf aus dem 
Laserstrahl zu bewegen. Es dürfen keine optisch stark bündelnden Instrumente wie z.B. Lupen, Ferngläser 
oder Linsen zur Betrachtung des Laserstrahls verwendet werden. Wenn jemand direkt in den Laserstrahl 
oder dessen Re�ektion blickt, kann die hohe Leuchtkraft der Laserpointers zu Blenderscheinungen führen. 
Wird länger bewusst in den Laserstrahl geblickt, kann das Auge geschädigt werden, im ungünstigsten Fall 
kann das betro�ene Auge auch erblinden.
Bei gewerblicher Nutzung oder der Nutzung im Bereich der ö�entlichen Hand ist der Benutzer 
entsprechend der Unfallverhütungsvorschriften, sowie den Vorschriften für Laserstrahlung (in Deutschland 
BGV B2) zu unterweisen.  

Gracias por elegir uno de nuestros productos.
Para familiarizarse con este artículo a continuación les facilitamos unas breves instrucciones de uso.

Artículo
LED LENSER
7300 Led Lenser V9
7630 Led Lenser V9 Blister

Version: 2.0

Conjunto de baterías:  
3 x AG5/SR48 (1.5V DC) (Art. Nº 7716)

Encendido y apagado
Para encender la linterna presione el botón interruptor situado en la cabeza de la linterna. Para apagarla, 
simplemente suelte este botón.

Uso adecuado
Este producto está diseñado para señalar en proyecciones de diapositivas, video o a la pizarra. No se debe 
señalar a espejos u otras super�cies re�ectantes como el acero inoxidable. Este artículo no es adecuado 
para ser utilizado por niños.

Registro
Este puntero láser  funciona por un diodo láser con el tipo LP001/2001; este diodo láser está considerado 
de clase 2 de acuerdo con DIN EN 60825-1:1994+A11+A2. La longitud de onda típica es 650nm; el 
rendimiento óptico no excede 1mW. El actual certi�cado de conformidad con el nº registro AK60003582 
está registrado en TÜV Rheinland (www.tuvdotcom.com).

Cambio de las baterías
Para cambiar las baterías se debe desenroscar la tapa situada al �nal del puntero láser. Sacar las baterías 
descargadas y deshacerse de ellas de forma adecuada. Colocar las nuevas con el polo negativo (-) para 
adelante. Cerrar el puntero láser enroscando la tapa  �nal en su sitio.

Baterías
No intentar nunca recargar las baterías usadas o usar las nuevas y las gastadas juntas. Cambiar siempre 
todas las baterías al mismo tiempo y usar únicamente baterías de alta calidad y del mismo tipo. Debido a 
los diferentes valores eléctricos  no está permitido el uso de acumuladores o baterías de alta corriente. Si 
no va a usar la linterna durante algún tiempo, quite las baterías para prevenir posibles pérdidas que 
puedan dañar la linterna. Las baterías descargadas deben ser retiradas, ya que son desechos  peligrosos y 
deben de ser tratados de acuerdo con la legislación vigente.

Mantenimiento y limpieza 
Limpie este puntero láser y todos los accesorios en seco con un paño suave y liso. No es posible reemplazar 
componentes internos.

Atención!
Cuando reinserte las baterías en el compartimiento de las mismas, debe insertarlas con el polo 
negativo (-) hacia delante. Si no se insertan en la forma correcta pueden dañarse o explotar!

Advertencia de Seguridad 
No enfocar a los ojos. Normalmente, el parpadeo protege el ojo su�cientemente rápido dentro de 0.25s. 
No obstante, si el rayo láser  alcanza los ojos éstos deben cerrarse y girar la cabeza. No usar ningún 
instrumento de aumento como lentes o prismáticos para mirar el rayo láser. Cuando se mira directamente 
el puntero láser la alta luminosidad puede deslumbrar temporalmente. Si alguien mira el rayo láser 
deliberadamente durante un lapso más largo, el ojo puede resultar dañado; el ojo puede perder su visión 
bajo circunstancias desfavorables.
 En caso de uso comercial, el usuario de la linterna debe utilizar este producto de acuerdo con las normas 
locales. Esto incluye las normas para uso seguro de láseres.

On/O�
An/ Aus
Encendido/Apagado
Marche/Arrêt
Aan/Uit
オン／オフ
켜짐/꺼짐
开/关

Close
Schließen
Cerrar
Fermer
Sluiten
閉める
닫다
关闭

Open
Ö�nen
Abrir
Ouvrir
Open
開ける
열다 
打开


